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£,kűsz evr.e 
fél évre . , 
Negyed évre

ELŐFIZETÉSI AR
160 korona. 
S0 korona. 
40 korona.

Egyes szám ára SZERKEg^TŐSÉQ és KIADÓHIVATAL s 
ARANY JÁNOS-UTCA 48.

Hirdetéseket jutányosán vesz fel a kiadóhivatal

Csak még egy
Hull dog át a szabadságnak aranyfürtös virága,
R hullott a Kossuth Lajos köny harmatos sírj ara.
Törd fel! Törd fs ! Kossuth Lajos koporsódnak fedelet, 
Csak még egyszer lebegtesd meg a szabadság levelét. ’

Ébredezzé Kossuth Lajos halotti mély álmodból,
D eső magyar nagy hadvezér Zrínyi, Hányád sorából. 
Ellenséget: törne reánk, rabláncban njög nemzet, d, 
Imáinkban emlegetjük, most a Te szent'nevedet.

E hon minden kis rögéért apáinknak vére folyt.
E hon minden fűszáláért, csakis magyar kar harcolt. 
Apáinknak hősi sírját az ellenség tapossa,
Kossuth Lajos, itt az idő, itt van mostan vagy soha.

Riadóra szól mostan a jászberényi Lehel kürt,
Vész hangjával harsogja a régi magyar határ’űrt.
Csak még egyszer tárhatnád szét reszkető agg karodat,
Védtetnéd meg csak most egyszer pusztuló szép hazadat.

Pihenj csendben drága apánk, mély sirodr ak fenekén,
Legyen élet a vagy halát az egész föld kerekén;
Korpátoknak ormaira ha fújtak a riadót,
Horthy Miklós te he yetted kiűzi majd a nemzeti lobogói.

MESKÓ CYRILL
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A debreceni orvosok.
Egy vig társaságiban egy fia­

talember abban fogadott, hogy 
Debrecenben minden 100 ember 
közül 80 orvos. Persze, senki se 
hitte el neki. Addig hangoztatta
állításának igaz voltát, míg egy 
úri ember fogadót vele nagyobb 
összegben. Másnap a fiatalé nr1 
bér egy szalvétát kötött az arcá* 
hoz, úgy, mintha a foga fájna. 
Kiindultak azután az utcára 
(aki fogadott vele, az is vele 
ment). Alig, hogy a folyosóra 
érnek, jön velük szemben a 
házmester. Meglátja a lakóját 
felkötött arccal és azt mondja: 
No, mi az, fáj a fogunk? Mi? 
Hideg vasat rá, 5 percen belül 
elállitja, — Mennek tovább, ta- 
Iái koznak egy öreg asszonnyal; 
az is megszólítja: Persze, persze 
nem mindenki tudja az én or­
vosságomat. Vegyen a patiká­
ból Kajakut-olajat, ha fél perc 
alatt meg nem állítja, hát akkor 
a nyakam hagyom levágni. — 
Mennek tovább. Jön egy öreg 
ismerős favágó. Az meg bagót 
ajánlott. Ahány ismerőssel ta­
lálkoztak, mindegyik mondott 
valamit a saját meggyőződése, 
vagy tapasztalata szerint. Az 
egyik Szegfü-cseppet, a másik 
esót, a harmadik azt mondta, 
hogy nincs jobb, mint ha az em­
ber a nyelvét ráteszi. A harma­
dig borsot, foghagymát ajánlott 
Mindenki orvos akart lenni. —. 
Bagót, rumot anapszot, sósboiv 
szeszt s igy tovább, a fene tud­
ná elsorolni, hogy még mi min­
dent. S a vége az lett, hogy a 
furfangos fiatalember levette a 
kötését s miután a félvárost be­
csapta. megnyerte a fogadást.

T, Zs.

megfejtés
— Miért hívják a meggyet 

meggynek ?
Mert az ember kedve elmegy 

1 árától.

Hol van ?
Hol van a magyar nép !
Hol van régi vágyunk ?! 
Haragos kedvünkben: 
Valamire várunk!

Babiloni rab ág 
A mi szegénységünk ... 
Félrevert haranggal 
Harangoznak nékünk !

Kihűlt Magyarország 
Halálos egészen,
Hogy minket a bánat 
Vadabbal emészen !

ifj. Radványi Sándor.

Debreceni korzón.
Debreceni korzón sétálgattam én. 
Egy barna kis lány lépkedett felém. 
Nagy, fekete szemét reám eme'te.
S a fehér rózsáját elém ejtette. 
Jaj, de cuki-pajkos kis leány maga, 
Fehér a rózsája, piros az arca, 

Piros az arca.
Azt a fehér rózsát, hogy átalcdtam, 
A barna kis lányhoz eképen szóltam: 
Illatos rózsája gyönyörű jehér,
De a piros arca sokkul többet ér. 
És hogy visszaadtam a jehér rózsát, 
Hagyja megcsókolni a pir&s arcát, 

A piros ajkát.
Ikarusz.

lm

és ön meg- 
_ győződik,' 

milvhogy
szép cipőt és

csizmát készíthet el őrendű 
anyagból, olcsó áron, ha 

elmegy

Fábián Testvérek
cipő és csizma készítő

műhelyében __
Debreozen, Rákoczy-uíca 71, szám,
Vidéki megrendelések azonnal készülnek.
hrös munkás cipők olcsón kaphatók.

Cívisek a Bikából.

*
— Tudja-i komám, mit is jelent 

az oláh szomszidnál G. F. R. a mó- 
cok sapkáján ?

— Bizony komám én nem tudó a.
— Hát. ez azt gondolom, hogy 

cifra nyomorúságot jelent.
Én is amondó vagyok sógorom !

*

— Hát a szerviányoknál S. H. S. 
mit jelent ?

— Azt meg már én jobban tu­
dom sógoromn ii, hát ez azt jelenti: 
Se higyjünk, Se reméljünk tülük 
soha se jót, akír csak az osztráktól.

Ebbion szentül úgy van sógorom !

miciks
virágárus leány csintalankodásai.

Megszóllitott a napokban Miska 
jogász. — Már régen szerettem volna 
magával megismerkedni, mondta 
a kis kedves. — Ugy-e ? Hát annyi 
sok rosszat hallott lelő em kérd z- 
tem tőle.

A katonáknál csapodárabb ember 
nincs ezen a sárt kén. Mind azt 
mondják, hogy örökké fognak sze­
retni. És mire káplárból s :akasz- 
vezető lett, va’amennyi elhagyott.

A színészek közt legkedvesebb a 
pici Frici Franci. Az éelesnél mindig 
van a számomra egy potya jegy.

A Hungáriában megszóllitott egy 
monokli3 ur : Micike nagyon rövid 
a maga szoknyája! Sebaj, majd 
mcgíódom egy — ballépéssé!.

Mikor az est. beáll, akkor jön lel 
az én napom.

— Virágot vegyenek!

y
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Pakonpart.

jó napot kívánok kedves Tordai 
Tivadar (Tibi) vendéglős ur, a 
„Bádog szelence“ boldog tulaj do 
fi os a, alázto szög álja! Mé/tóztasson 
kellet parancsolni ké'em ! Igaz az 
kekem, hogy u’aságod már nem sold 
lesz b. vendégeim között, mivel ő/z- 
s alj át fogja magát kezeim ? Hogy 
ki mond:a ? Ó kérem, már több ven 
dég tudja, hogy a tárgyalások már 
lefolytak a volt házi fodrász növel 
a”a nézve, hogy önkegyed sze’etné 
megtanu ni a haljmunkákat, sőt a 
oo oiválást is, mivel a habozást, 
ölelve a pamacsolást már teljesen 
L'ti önkegyed De úgy ha lom ke’em, 
hogy a fodr. sznő keveselle a kilá- 
t sba heljezett kétszáz koronát és a 
zmház jegyet, a szaksze’ü oktatást 

nem vállalt a, Ja! Szó ! Hogy a s:in- 
aaz-jegy rontotta cl az ügyet? —
Hádon ke\m\ Hahaha, e'tem má’ 
ke’em a hajmunkát! Lám, lám, ki 
nitte volnál? Volt sze'encsém to­
se o gólja !

1ITILFT JÓZSEF
könyv, mü , zenemti-
: es papír kereskedése :

Szent Anna-u. és 
Varga-utca sarok.

? legjobb bevásárlási 0 
orras ! Menjünk oda ?

Hála ima 
„lkarusz"-hoz.

1D énekben.
(„Ikarusz“ munkatársunktól a múlt 

•heti számunkban egy rémes álmot 
olvastunk, melyben mint Írja, humo­
ristánk, Lac dór egy végzetes pilla­
natban, bele zuhant a K-ék-tó-ba s 
az utolsó pillanatban sikerült ki­
mentenie. „Lykárusz* e hős önfel­
áldozása arra késztette Landort, 
hogy egy hála imában zengcdezi el 
Lykárusz hőstetteit s köszönetét 
mondjon bátor önfeláldozásáért.)

I. ének : (melyben köszönti a hőst.)
Üdvözöllek téged 
Ikarusz nagy mester,
Neked szól c nóta,
Borzongva gondolok 
Vissza a K-ék-tó-ra.

II. ének.
Rémeset álmodtál, 
lkárusz nagy mester.
Ugrottál utánam,
Nehéz, lomha, testiek

III. énok : (Ikarusz, dicsőséget arat.)
Huncut, csalfa Ivók-tó,
Feneketlen mélység. 
lk rusnagy im s er,
Tiéd a dicsőség.

IV. ének : (Ikáruszt csapás éri.)
Nagy kár ért tégedet,
Lykárusz mester,
Erre ráfizettél, de 
Nem az életeddel.

V. énen;: (lkárusz elveszti a nadrágját.)
Oda a nadrágod 
Te hős élelmentő,
Meglásd megáld érte 
Téged a teremtő.

VI. ének: (lkárusz megleli nadrágját.)
lkárusz nagy mester, j
Szép szerényen kérlek.
Neked köszönhetem,
Hogy mostan én élek.

VIII. ének : (lkárusz kiégeti a nadrágját)
Mentés közben nagyon 
Megégetted magad,
Tüzes trabukódtól 
Nadrágod kijukadt.

IX. ének : (Lykárusz eldobja nadrágját)
Uju vagy fiatal,
Tovább igy nem járhatsz,
Ezen uj nadrágban 
A korzón sétálhatsz.

X. ének : (lkárusz felhúzza az uj nadrágot
lkárusz nagy mester,
Áldjon az óg téged.
Érjél életed] en sok,
Szebb dicsőséget.

Pá-landor.

VII. ének : (Lykárusz
nadrágot.

Fogadd cl hálából,
Ez antik nadrágot, 
Hallom, hogy a tied, 
Bajhad széjjel múlott.

f Poplan-yarradímliö §
ff uj fehér vatta érkeze t. ff
j Selyem, glott, kasmír j
1 pap anok kaphatók és %
I megrende heiőz. Pehely f

cs gyapjú paplanokat ké- áj)
I szitek. Alakító -, fiissitek. |
V Ócs a , paplanokat veszek. ^

q) mmim LAJOS Kosiuth-ufca 11. sz. ß)

Ismeretlen.
— Férjnél van már a leánya ?
— Hogyne!
— És kinek hívják a férjéit 
— Várjon csak, mindjárt meg­

kérdezem.

Lemondás.
(K. M.)

Lemondok hát rólad! Nincsen más mit
[tennem,

Mint minden kis rém nyt örökre temetnem, 
!\em hozzám való vagy, gazdag lány kell

[néked,
Le re magyaráz-am édes kedvességed.

Lemondok hát rólad! Kevés ember tudja, 
Lfogy érted szállt annyit szivemnek sóhaja, 
\e is tudja meg más, ha te sejted is, 
Más'ne kacagjon, ha le kacagod is.

Le mordok hát ró'cd\ Éld mással világod’. 
Hord másnak csákós szád, illatos virágod! 
Enyém is leszel, itt élsz a szivemben, 
Akkor mondok le majd, ha ezt is kitépem !

F, Ilonka,

; v,. ’ V"
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Mondják, kedves Baltazár Dezső, j 
•Márk Endre, Kun Béla et Comp- 
Átrak, fényied azt hiszik, hogy ki­
esik a világ feneke, ha nem. ni en­
nek el a főispánt installációra? És 
hogy nem eseft ki, mit szólnak 
hozzá?

Mondja, kedves Márk Endre, —« 
látja mái', hogy nem adnak már , 
kendre sokat?

Mond|ja, kicdvíeis Ho&czer Jó- 
zsef ur, miért fáj a lába? Talán 
rálépett az a kis lány? Kérdi i 
egy ősin erősé Böszörményből.

Mond.jak. kedves i)áspökladányi 
iparos ifjak. Pon gór Binzike, Gó­
lya Gyű szí ka. Bárány i Pistii ka, Pé­
terié Ferike és Lakatos Józsika, — 
honnan kaptak önök a „Funéros“ 
elnevezést? Kérdi, aki szintén ze­
nész akarna lenni.

Mondja, kedves Zelenka János 
nr, igaz. hogy maga kapja minden 
zenen az iir.es kosarakat? Kérdi. 
aki. szeretne belőle venni.

Mondia, kedves és kedvetlen Rác 
Ada, miérf nem maga játszotta a 
midi szezonban, a „Férfi temető 
ben a címszerepei?
. Mondja, drága Varga Laczika, 
igaz az. hogy ön paszirozott levegő, 
lámpa füst. pácolt szunyogeomb és 
gomblyukkal kereskedik, ügynökeit 
pod i g V i I Iái n-s 11 j fással dij a zz a ? _
Kérdi aki nagyon szereti, miikor 
nem lati a.

Mnődja, kedves Rác Ada, a ke- 
vesztielveét ki meri tenni az ab­
lakba? Kérdi egy gazdász.

Mondja, kedves Schwartz Hor­
ni hike Püspökladányból, hányadik 
haragosa önnek Strausmann Ernő?* 
Kérdi egy jó szomszédja.

Mondja, kedves Török Ferenc 
Hajdúszoboszlóról, tényleg sá­
tort fog huzat ni a búzaföldre? 
Kérdi M.

Montja, kedves Gin der János 
kéményseprő mester, ön nem 
tudja a miniszteri rend eletet, 
hogy a kéménysepréshez 7 óra* 
kor szoktak kezdeni, nem pedig 
léggel 5-kor föl zavarni a népet? 
Kérdi egy boszus" háziúr.

Mondja, kedves Kálmán M. Bö- 
szröményből, igaz, hogy már több 
bálba nem fog menni, mert már fáj 
a lába a sok táncolástól? Kérdi, 
akinek mondta.

Mondja,, kedves gigéptuiajho­
nos ur, Hajdúnánásról, a Pogá­
csás-féle malom mellől, mi cél­
ja van azokkal a kis liba pászto­
rokkal és kondásokkal ? Igaz az, 
hogy ölbe hordozz őket? Hát az 
igaz, hogy a domb tetején háló> 
val fog dóssá a lepkéket ? Kérdi 
egy disznópászitoT.

Mondja, édes Kiss Jóska gé­
pész barátom, Böszörményből, —- 
iigy-o lenne olyan szives, hogy be­
hozatná szép növésű bajuszát, —■ 
mert sokkal jobbat tenne úgy ne­
kem. Kérdi egy jó barát-
Mondja, kedves egyik-másik mészá­
ros mester, talán marhának nézik 
a közönségét, hogy egyszerre agy 
felcsapták a marii alias árát?

Mon< 1 ja, kedvés Tóth Sándor 
csizmadia mester Hajdúnánás- 
lói, igaz, hogy a liba tojást a 
hóna alatt hordozta, hogy kik eb 
jen, de csalódott? Kérdi aki 
tudja. ’ I

Mondja kedves Tóth ur. tény­
leg dupla macskát ka pof Fa Rá­
kóczi és Eötvös-utca sarkon?

Aíondj kedves Varga László ur j
uspokladanybói, ismeri ön azt a 

regi jó magyar közmondást: Kis j 
kutyn. nagy kutya...“? ;

Mondja, kedves Kovács Bandi ur 
ii Nyilas telepről, igaz, hogy maga 
vőlegény?

Mondja, kedves Dombi Miklós 
ur, igaz, hogy magával csak ló­
hátról lehet beszélni? Kérdi, a 
kinek nincs lova.

Mondja, kedves Péterke Ferenc 
ru Püspökladányból, igaz, hogy ön 
e hó 3-án megünnepelte Szent Ivó 

' és Kokádiusz napját? Kérdi egy 
üres üveg.

Mondja, kedves R. Béla ur 
Hajdúnánásról, úgyis, mint a 
csapós szőUő előtti szúnyogok 
füstölője, igaz, hogy a disznó- 
pásztor kislányok közt maga a 
kánt ontani tó? Kérdi egy kis le­
ány.

Mondja, kedves Nagy Sanyi ka 
Nagyiétáról, még mindig nő- 
gyülölő? Kérdi e-ggy érdeklődő.

Mondja, kedves .,Szeressük egy­
mást“ ász tál társaság, nem helye­
sebb cirn lenne ez: ,,Igyuk le egy­
mást“? Kérdezi Aranyi.

Mondja,, kedves Földes Imre 
ur, igaz, hogy Hangya-kulimá^ 
zal bélyegzi a juhai!? Kérdi egy 
juhász.

Mondják, kedves püspökladányi 
football isták, önök milyen sportot 
űznek: a labda-rúgást, vagy a has­
ba-rúgást?

Mondja, kedves drótos Mikó 
Sándor ur Hajdúnánásról, úgy 
is, mint ,,szélmalmi főgépész“, 
úgy is. mint a repülő fürdő-kád 
feltalálója, mennyibe kerül a >. 
ón álltai fella Iáit egérfogónak 
darabja, mellyel — mint hab 
lom, — nagyszerűen lehet női 
sziveket fogni ? Kérdi egy re­
mén y tel en sz er elme s.

Mondja, kedves vagy kedvei­
én Éles Sándor ur, Hajdúszo­
boszlóról, mi rt, hogy még min­
dig’ olyan szomorúan jár? Kér* 
dezi, aki szeretné megvigasz­
talni.

Mondja, edkves Ullmann Sala­
mon, igaz, hogy negyedmilliót 
adoff azon szegények számára, kik 
a holdban laknak?
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Mondja, kedves Hartstein család, 
komi nmi lát:lllk az önök nevét
semmiféle jótékonysági akcióban, 
de ha zsidó kórházról van szó, egy­
szerre 200.000 koronát adnakP 

Mondta, k'edves Kiss Kálmán 
ur, péksegéd, maga its szalad a 
temetőben ? Másikov ne nézzék 
a sirkövet szellemnek. (Egy vil­
logó szemű kis 'leányJ 

Mondja, -kedves Gyulai János, a 
Hatvan utca 9. szám alól, miért 
dalolja mindig, hogy „Szép fiatal 
ember“? Kérdi, aki hallotta.

Mondja, kedves Deutsch Sándor 
ur, Ladányból, ha jeles rendű, —■ 
miért nem kapott 100 korona jutal­
mat. mint tavaly? Kérdi, aki szin­
tén nem kapott.

Mondja, kedves Váczy tanár ur 
Hajdúnánásról, tényleg szűk volt 
az a bizonyos, hid, annak idején? 
Kérdi az, aki megtalálta a kemény 
kalapot.

Mondja, szőke Gél bér ger 1 r énke 
és barna Pollátschek Rózsika kis­
asszony, Uj fehér tóról, meg tudnák 
mondani, hogy ki küldte azt a fa­
héj szinti levelezőlapot Zaszelinék? 
Kérdi Ede, a szabó-legény, aki a 
csárdás táncot most tanulja.

Mondja, tisztelt (Klein) H..„ 
Kis Áron, Petőfi-tér 3. sz. alatti 
pálinkamérő és szatós, önnek 
talán ingyen adják a kenyeret 
meg a hagymát, hogy saját áron 
alul adja, vagy ta-lán irigy!i, — 
hogy a. szomszédiábn levő ke­
resztény kereskedők élni tud­
nak? Kérdi egf rendes Vendége.

M dón ja, kedves Plavits Sándor 
Ur a Nyilas telepről, a Malvin ut­
cából meg merné mondani, hogy
ment haza vasárnap reggel a Nép- 
körből, a, szombat esti mulatságról?

Mondjad csak kedves Juhász I. 
borátorn Böszörményből, igaz. hogy 
a -PaIn rózsáiá“-ban olyan szépen 
daloltál, hiogv Pestről az Opera- 
lmzból írták, hogy maradj itthon? 
Kí,,,(lh akinek mondták.

Mondja, kedves Grün féld, bádo- 
f08 roajszter ur Ladányból, igaz, 
10ííy maga addig veri a bádogot 

■< nagy kalapáccsal, mig zsák lesz 
acoh'? Kérdi a zsákközpont.

VILLÁM

Mondja, kedves Herényi Béla ur, 
hogy tetszik önnek a Turul mozgó 
ingyen pénztárnoksga? Kérdezik 
Nánásról.

Mondja, igen tiszt élt, Fábián 
András ur, Hajdúnánásról, Pol­
gári utcából, van-e még abból a I 
finom, amerikai fajta tyúkból? 
Kérdi egy érdeklődő. ,

Mondja, kedves Varga Már­
ton géplakatos ur, Böszörmény­
ből, miért mulatott vasárnap az 
ifjusággi bálon oly rosszul? 
Kérdezi egy kis leány.

Mondja, kedves Nádházy Gy. ur 
Ladányból, haragszik még, amiért 
a Villám múltkori számában t-vel 
és y-al volt a neve Írva? Kérdi egy 
negyedikes. j

Mondja, kedves kis piros ké­
pű, mosolygós néni, a Bónizs 

í utcából, Hajdúnánásról, igaz az, 
hogy mániája a más boldogsá- 

I gát tönkretenni? Kérdik a Kiss j 
Ernő útnál.I I

Mondja, kedves Kóti Károly, 
sárrétudvari, miért tart szomba­
ton zárva ? Kérdi eggy nélkü- j 

! löző.í
Mondják, kedves három jó 

madár, a polgári körből, Ná­
násról, miért érdekli önöket az, i 

I hogy mivel akar D. Juliska hó- i 
ditani?

Mondja, kedves Strausmann Er- | 
nő ur Püspökladányból, hányszor 
fordult meg saját, tengelye körül, 
amikor a vonatról leugrott? Kérdi i 
az, akinek a biztatásra végezte a 
mulatságos látványt.

Mondja, drága szép Nikodé- 
musz ur. igaz az. hogv vasárnap 
este a tánciskolában kialudt a 
lámpa s ekkor a maga fejével 
heilyettesitet-ték? Kérdik: Teig és : 
S miéig.

Mondja, kedves Nagy Ernő or j 
Hajdúnánásról, nem gondoBa, 
mielőtt Karcagra indult, hogv 
pl éré csúszik? Kérdik a klub 
tagjai.

Mondja, 'kedves Pongor Sanyi, j 
Püspökladányból, igaz, hogy a ver- j 
sonvfutáson az első dijat nyerte , 
meg vasárnap este? Kérdi egy ki- i 
váncsí. J
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MondjaJ kedves Tóth ur a Ku­
ni ez utcából, Miskolcon is olyan 
nagy nögyiilölö volt, mint Debre­
cenben?

Mondja, kedves Csomós ur a 
Müller cégtől, Miért jár olyan 
hűségesen a Deák Ferenc utcán 
— talán azért a kis barnáért:- 
Kérdi egy kiváncsi.

Mondja, kedves Pitykés tanár ur 
Püspökladányból, rajiért haragszik 
maga annyira a polgárista lányok­
ra? Talán azért, hogy ők is a temp­
lom k értben sétáltak?

Mondja, kedves Ny. Pityuka, —• 
úgyis, mint Sanyi báró, igaz, 
hogy egy délután a Strandon ki­
nőtt a bajusza és a szakálla?

Mondják, kedves áHlomásfő'- 
nők és postamester urak, Sá-is 
rétudvaron, tényleg mind ha­
mis a vörös bélyeges pénz? — 
Kérdi, akinek nincs.

Mondja, kedves főszakácsnő, — 
Püspökladányból, a Rákócziból, — 
meddig fog még elkészülni az ebéd 
12 óra helyett 1 óra s a vacsora R 
óra heivott 9 órakor? Ugyan súgja 
a fülembe. Egy éttermi tisztviselő-

Tyukodiné
zöldség és gyümölcskofa 
hízelgései.

—- Hó, hó! Ni, ni. még majd el- 
hasmáj Juhász ur, ha oda nem ni- 
zek- Hej. hej! Csak mindig a paj-< 
kosság! Na, de Így van a\ akinek 
iejn női fázist siklandozó bajusza 
van, ki rém, elhízza magát, úgy 
annyira, hogy a fődre is alig mer 
lépni. De ha oszt' egy jó szoknyát 
meglát, azt addig nizi, mig csak 
heiáttya a szemeivel. Most ’is a 
szoknya, vagy az az alól ki csüngő 
boka vöt az oka, hogv Juhász ur 
majdnem az anyafőd kebelire bo­
rult. De hát én oda niztem! Pedig 
tuggya azt Juhász ur. hogv musz- 
száj vigyázni! — Tint osztón mivel 
szógálhafok? — Hogv semmivel? 
Tök. paszuj van hiivön, ez kell az 
asszonyoknak! Jó. in! Majd elfogy 
az. csak a dér szájjá meg! IsIott 
me cm leva. Juhász ur! Csak jobban 
nÍ7z:V mán lelkem a lába alá!



Bugyi Sándor
egy vin úri hőggyel 
esmereoosigbe őgyeledik.

Valami jól hogy nem megy a fuliar, : 
tény hogy igen, de _ hászen azír ekki 
nelre is, ótán ekkis italra is telik nyilia 
nyiha mindennap, mer ha teszem az 
béhozok a Juval eny kis pinzf, hát eg’ 
nszit minditig a saját jukszusomra kötöm

Na oszlán úgy fubarozás közbe fértél 
mes nagy úri házakho kap hé az ember 
oszt hogy szavamat ne felejsem eliggi jó 
lógattak idáig még, mer hogy rímítömó 
dón is illedelmes szó kok lenni a jobl 
m'pek erányába.

Tennap is osztán ahogy ott állok glé 
dália a luval a koplalóba, hát eben gyűr 
egy peszra léli jány, oszt aszongya vili- 
nék haza az öreg naccságos asszonnal- 
egv fél öl fát aszongya. Hát üjj fel já- 
nyom oszt mennyünk mondok. Hej be 
láttám oszt a csintalant, aut oszt me<r. 

Indu,tunk. Hát oszt hun szógász szógám 
mondok ? Aszongya, hogy Feldmán lg. 
nacnénál aszongya. Nagyon gazdag liőgy 
r.szongya, oszt csak ippeg az tat nem 
eiorozza aszongya, hogy rimitő módon 

■ _ a tehetősebb féríijakir aszongya. 
Hat mondok szógám jó van a na 

nőm,ok. Haza fordulunk ólán a fával. 
(m. pakojjuk az udvar vilinél jócskán 
man, mikor eben dörzsölődik hozzám 
vaiaki, oszt akkorát szuszogott mint a 
'V- béli kis gőzös aki sámsonvba szók 
jni m. bérre nízek, hát egy dísztó módon

' 1x1 vin liőgy áll mellettem. A vin
r v dmánné vót.

— Szerencsé* jó napokat kívánok 
mondok.

— Adjon Isten aszongya, oszt aszon­
gya, hogy ha rendbe liattam vót a fát, 
hát kerüjjek hejebb hozzá a szobába, 
mer ő ott szó < fizetni.

— Szives kíssíggel naccsága mondok, 
mer hót íeír ne.

Bementeni oszt egy fertáj múlva. Ri- 
mítő szíp szoba vót, oszt az asztalon 
mán ott vót egy üveg finem pájinka, 
ótán nyakkendős szivar, ótán egy fel­
siges porcijó libamáj.

— Ujjik mellé szivem aszongya, oszt 
úgy hozzám dörzsölődött, mint az árva 
malac az ídes annyáho.

— Nem vagyok én erre érdemes mon­
dok, mer egy a hogy ijen magam for-
máju paraszt ember a szemivel se lát 
ijet. ^

Én pedig lássa lelkem húzok a pa- 
laszt emberin aszongya, p a Iá ne magáho 
mes szívem, mer hogy ojan egissíges is 
aszongya, o~zt a fű, fű erő forrás ijen 
embernek adódik aszongya, mer aszongva 
az ü uia tollkere -kedd vót aszongya, 
oszt csak hálni járt belé a lilék aszon- 
gya. Úgy liervattam el mellette aszongya, 
oszt rítt, mint az ibolya az üvegházi »a.

— bőssé tcccen keseregni mondok, 
majjóra gyiin minden. De mondok va• 
ami ij ni a fez libamáj mondok. Akkuráí 
mint az a finom piskóta mondok.

Eg\ ík szivem, egyik aszongya, oszt 
se szó, se beszíd elkczte a hónom alját 
kaparászni.

Ni csak mondok 1 ászon e mofv 
mán naccsága kírem miről jó mondok? í 
Nem viszket az < n hónomajja mondok.

. ~ az övé aszongya dísztó módon 
viszket aszongya, oszt elkezd ujfent ka­
parászni.

— Tán megteccet tíbojodni mondok, 
haszen mondok utóvigre hova a jó Istenbe 
tcccik gondolni, hogy éngem itt malc- 
rozni tecik.

Nem ereszteni el asszongya, oszt 
ujfent a hónom alá kapott.

~ Ni i ízzé maga mondok, mos mán 
oszt a bivalybikával tárgyaljik mondok,

BE

tópoli tisztitósiií,
vasalását (s javítását 
elvállolom. — Használt 
kai pókból Úja le a t 

■ • kcs?i ek. >;

Belief ay
kalapos, Piac u 38. 
a fö-posta mellett.

-BE

hát kap 1 ül lem egy olyan macsalit mór 
dók, hogy be düh a siíonyt mondok.

— Jól van azzongya, eben a nin7c 
Vigye. De megbánja még kelmed aszóim ' 
hogy nem hajlott a szavamra aszongya 

hova tecik gondolni mondok? 
Meg van maga mondok hetven észtéi 
dős is mondok. 1

— Hetvenhárom aszongya.
— Ejnye a jó Isten egere marja me 

mondok, még maga a fáj in szeméj -1 
Mentem oszt a luho. Na de oszt áztál 
megkell adni, hogy valami fájin libáim, 
vöt. Csak olyan idős ne lelt vóna a fék 
egye ki híjon Isten megragattam vóna nála

Valótlan hírek,
Rovatvezető : Szekerka Béla.

Az Arviz^ggál-ó Bizottság ár­
drágító működése }fol#á|ri fel­
szökkenő árakat vizsgálgató tu­
dósítónk csendes medankóLiá- 
vaj ballagva, a Nagyerdő kör­
nyékéről hatalmas dörrenéseket 
hallott ,s mint jó tudósítóhoz il­
lik, rögtgön a robbanás irányá­
ba száguldott és az ott tapasz- 
ta.lt b orz ad m áss ágak r ól az alább 
következő táviratban számol be:

d u 5 n

A Nagyerdő környékéről ha­
talmas robbanások és halálordl- 
tások ha Hat szarnak. Az erdő irá­
nyába izgatott emberáradat 
hömpölyög:, amelynek száma 
nőttön-nő és egymást tapo-svát­
vágva, a dörrenések irányába 
nyomul. A sápadt, idegesen re­
megő áradattal a borzalomnak 
.színhelye fele sodródom.

d ti 5-[0 h
A Nagyerdőn levő sportpályá­

hoz érve, isJzotnyalcts tájtváiny- 
ban van részem. A több ezernyi 
ordítozó tömeg által körülvett 
■sport tleep fellett óriási porfelhő 
lebeg és amin közelebb érek, a 
földön hörgő embereket, eltor­
zult arcú, m ege son kit ott hullá­
kat látok, amelyek, közt a rob­
banás- okozlta félelem/1 őil meg­
őrült, félmeztelen, lobogó hajú 
férfiakat Iáitok, akik egymást 
rugva-vágva, valami, időmül hun
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iököt rugdosva, a kijár tót elzáró 
háió felé rohannak. Még egy 
pillanat és elérik a hálót, ahol 
egy eddig észre sem vett íelhoh 
alak áll, aki a-z ijedtségtől 
ni égné múlva, a kapu egyik sar­
kából a másikba uggrik.. A ka­
varodás és a lárma a véggso 
fokra hág, de ekkor egy éles 
dörrenés és az előbbi gombon 
a félholtra vált alak gyomrába 
vágódik s a hátán kijőve., a háló 
szemei közé akad.

A tömeg ennek láttára üdv­
rivalgásban tör ki és a fent em­
lít ott kapuhoz rohan. Majd bo­
tok, esernyők emelkednek a le­
vegőbe és tompa, kongó ütések 
hallatszanak. Az egész dolog az 
örült emberek dühöngő kitöréséire 
vall. Bőrömet féltve, riadtan 
menekülök, de 'ekkor tompa 
ütést érzek fejemen és nyomban 
utána ordítozó emberi fene va­
dak rohannak a gyomromon át. 
Többre nem emlékszem.

Végre eszméletre tértem, de 
! mi ez? Semmit sem érzek a tes- 
I terűből- Olyan vagyok, mint egy 
F bepólyázott báb. Körülöttem fe­

hér kötös orvosok, ápolónők fut­
kosnak és a robbanás okozta 
áldozatokat kötözik, majd meg­
jelennek a temetkezési egylet 
emberei is és >az eltorzult arcú, 
csonka hulláikat a hullaházba 
hordják. Behunyom a szemem, 
de a’ borzalmas kép mindig előt­
tem lebeg. Azon tépelődöm, hogy 
mi robbanhatott fel, mert tud­
tommal semmi robbanó anyag 
nem volt a sportpályán.. A rnel- 
totem elhaladó orvost megállí­
tottam és a robbanás okáról kér­
dező sködök... az orvos különös 
arccal néz rám és a mellette le- 
\o ápolónőnek isiig va, széna koz- 

rám mutat: Elmeosztály, 
és azzal odább megy.

Mintha a Villám sújtott, volna, 
meredtem az ápolónőre: „Csak 
hf rn hír t anak őrü ltnek és hozzá 
l n}aJ napon -az 1313-ik én va- 
h,N °'x •••• Nagy ég! Mi leisz velem?

— De hisz én.nem vagyok őrüilt,
— fordultam hirtelen az ápoló­
nőhöz, — én a Villám kiküldött 
tudósítója vagyok és -a robbaná­
sok okát megtudni mentem a 
sportpálya közeiéibe. Ott ért a 
szerencsétlenség is.

Az ápolónő nevetett és azt 
mondta, hogy nem volt az bi­
zony robbanás, hanem bajnoki 
mérkőzés s -e:z pedig sport. Mi­
csoda, sport? Kérdem önmagám­
tól... Ez tehát a sport ? Én meg­
fogadtam magamban, hogy ha 
felgyógyulok, soha többé nem le­
szek kiváncsi, s»e sportünnepélyt 
nem nézek többé végig, az szent.

Az áldozatok száma eggyel 
szaporodott; épp most teszik a 
hutai szék érre a taccs-birót, akit 
a föl dühöd ott közönség meglin­
cselt.

Két jő barátnő 
egymás közt.

— Te, ki tartja Lilinek, azt a 
két szép lovat ?

— Egy szamár.

„Meteor” mozi.
J Bocskai-tér 10.

Ma, vasárnap, Julius 17-én :

Repülő lovas 111.
amerikai cowboj dráma III. részben.
24 felvonás. — III. rész 8 felvonás.

A jövő vasárnap Lsngyelvér I. rész
Előadások kezdete d. u. 3., 5., 7. és 9 
órak r. —- J :gyelővétel d. e. 10 órakor. —
Helyá-ak: páholy 16 K, fenttartott hely 
4 Korona I. rendű ülőhelv 12 koron--.

Ií- rendű ül h iy 9 K, III. r. iVőbeiv 6 K
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A sovány föld.
Péter gazda: Kérdi 

a szomszidjótól, ugyan 
szomszid mi tévő le, 
gyek evvel a főddel\ 
nem akar ez teremni.
Szomszéd: Hát tudja 

mit Péter gazda so­
vány az a főd,

Péter gazda: Elhi­
szem azt, de mit csi­
náljak vele, hogy kövir 
legyik.
Szomszéd: Zsírozza 

meg kigyeimed
Péter gazda : hozzá 

s látott mindjárt a 
zsirozdshoz, levágott 
három kövér disznót> 
annak a szalonnáját addig huzgált itta a fődön a lovával, mig c ak el 
nem fogyott, de a Péter gazda födje még sem termett. Azt mondja a 
szomszidjának csak nem terem az én fi dim, hiúba három disznó szalon 
náját pocsi\oltcm rá. „

Szomszéd: a hasát fogja és úgy nevet, bolond kend Péter gazda 
trágya kell a fődre, nem pedig szalonna.

M
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Hallottál, hogy Lumpemfeld Misko 
kikürüsztelkedett mogát ?

Mi lett? Koíelik ?
—• Nem. Loterán.
— Megbolondult?

Loterán avval oz 
arral?
— Von onnok 

écesz; o Misko ógy 
spekólái, hogy elü- 
szer lesz loterán, ozotán refurmát. 
Hogyha majd kérdeznek tüle, mi 
volt ozc.’űLt, mondhat, hoey loterán 
valía és nem izroelit.

— Hollottál, hogy a kis Klein hé­
bert két évi bürtenre Ítélteti ?

— Csolto ?
•— Nem, csők őzletet nyitatta.
— Ezért nem lehet senkit be­

esők ni ?
— Igen ám,'de vésüvél nyitatta ki.

— Hollottál, hagy a Thiiküli Náci 
mindennap íhöntet ellenünk, be- 
mengy o kotelik templamba.

— Ovvol oz arral ?
— Tolán c ok boszpntani okor a 

kotelikeket ?

Mshaz dolog

; ' w.'tiL-

I
\W0

j

Biró: ügy-e figyelmeztettem a 
múltkor is, hogy ne nyúljon a má­
séhoz. Most majd ülhet. Megint 
rab lesz.

Tolvaj: Megkérdem alásson 
a biro urat, mihez is nyúljak hát, 
ha minden a másé!

jaj de drága a liba.
A mait héten a piacra libát venni mentein, 
Szerencsére a pénzemet otthon felejtettem, 
Mert hát bizony a libának olyan nagy az ára, 
A libától az embernek felkopik az álla.

Jaj de drága a liba,
Nincs maximális ára,
A szegény embert nyúzzák,
Azt hiszik, hogy pénzes zsák,
Majd lesz akkor libamái,
Ha a város maximál 
S dühönghet az ,,árdrága“
A menykő, a menykő, a menykö, ä gyomrába.

Részlet egy levélből,
Á Iluci mikor lesz puszi kérdi 

Gyuszi, feleljen Iluci- mert • meth ® 
a Gyuszi, ha nem lesz hamar pus2i.

Minden jókedvű ember 
terjeszti a

Felelős szerkesztő: SZIKRA.

Mihaiovits ja
OTÓQTSZEKTdRd ÉS 
QYOOTSZE RÉSZ ÉTI
ny L/iBOKATORiyfi/i
#1 .. K I Q T O " - H O Z. 
DEBRECEN, PlflC-U. 
33. SZÁM MATT. 
A srárosháiaai sierabeü, 
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APRÓ HIRDETÉSEK
Férjhez

menne egy feltűnő szop 
árva lány. Egy hozzámvaló 
szép, magos, csinos, jómü­
veit, szerelmes, barna, ipa­
ros fiatal emberhez. Leve­
let szolid jeligére kérek. 
H.-nánás.

Megismerkednék
Olyan tűzoltóvá1, ki kissé 
lehűtene, ki minden nap" 
másnak udvarol s aki en­
gem is hajlandó volna mi­
nél előbb elhagyni. Leve­
leket „örök hűség“ jeligére 
a kollégiumi kert rácsos 
kerítéséhez kérem

Ajánlat
a Strand-fürdő megnyitá­
sával bármilyen rozoga oláh 
csónakok és omnibuszok 
fódozását és reparálását 
elvállalunk Gönci és Szabó 
strand-fürdő javitó műhely­
ben.

Hajdúnánás
Ismeretséget óhajtok kötni 
azzal a kis barna szemű 
leánnyal, ki a szegény kert­
nél szokott pásztorkodni. 
Műit hó 23-án láttam piros 
ruha es kék kötényben volt 
A haja aranyszínű, barna, 
emlékszik reám, szürke 
ruha és sárga cipőben vol­
tam, válaszát kérem. A le­
let „Piros szegfű“ jeligére 
a kiadóban.

Köztudomásúi adatik!
hogy a már. p. udvari váltó 
és_ sarin^ bódé átfestése 
után f. hó 29-én a polos­
kák nemzetközi árpa ievá- 
gasi majálist rendeznek, 
melyre bátorsággal minden
százhúsz éven felüli ser­
dülő ifjak és kisasszonyok 
becses látogatását szívesen 
és örömmel fogadja a Ren­
dez ség. „Kívül nem látni 
semmit sem, bétől még any- 
nyit sem. 1-ső a poloska 
vanctep. 2-ik az egér és 
patkány csárdás. 3-ik a
légy és pók bokázás. 4 ik 
a gyors polka, amejyet a 
bolhák rendeznek. És igy 
tovább stb. A vacsora hi­
deg sült melegen. Ajánlva: 
letört saru hegyek, rozsdás 
csavar lánccal, Ócska csa­
var anyák, friss hangya 
tojással. Légy comb po’oska 
szárnnyal. Patkány vese 
egérlapockával. Első rendű 
italok is lesznek. A szertár­
ból tulkán olaj lengyel kő 
olajjal. F.clmelegilcít" párá­
im friss gáz olajjal. A ze- 
nét pedig szolgálja a Pén­
tek Sándor tücsök zene­
kara, akik a padló alatt 
jimákban vannak. Marad­
tunk kiváló tisztelettel a 
majálist rendező vérszivő 
adatok : Egyike a szúnyog.

Nyomiiotott a .Debreczeni Újság* nyomdájában.

Felkérem
azon egyént, ki a Mauthner 
szálló ü7ő-ik sz. tölgyfánál 
levő szabadlakásomból el­
vitte girardi kalapomat 
(melyet iejvánkosnak hasz­
náltam) és trafik készlete­
met is volt szives magával 
vinni, mely állott egy do­
boz cigarettavégből (ezt a 
belvárosban szedtem a na­
pokban) hogy minél előbb 
szolgáltassa be a fentne- 
vezett szálló portásához. 
Továbbá tudassa pontos 
elmét és lakhelyét, mivel­
hogy a „Nótús hetilap “-bél 
össrcfércelt paplanomat il­
lem papirosnak használta 
el ott a helyszínen. (Alá­
való gazság!) Lovagias 
elégtételt kérek. Mautner 
lakó.

Halló! Halló !
Figyelem!

A vállalatunk javulása foly* 
tán a bor és sör pálinka 
bodegámat újból megnyi­
tottam a Csónakázó part­
ján. Ezúton kérem az er­
dőn és mezőn lakó vadak­
nak a szabadon korcsojázo 
a víz égbcllozástól takart 
iürdő kabineteim minél 
előbb betelépitését, a mig 
a viz einem apad. Üdvöz­
letté! Nátha hajós kapitány.


